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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième chambre, 

saisi par le Ministre de l'Inté­ 

rieur, le 20 novembre 1989, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant l'arrê- 

té royal du 27 octobre 1986 

portant les dispositions géné- 

ra les relatives au recrutement 

et .... la nomination grade a au 

d'agent de police et de garde 

champêtre", a donné le 

20 décembre 1989 l'avis suivant : 

L. 19.483/9. 

-------_._._ .. _ .•... 
KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

20 november 1989 door de Minister 

van Binnenlandse Zaken verzocht 

hem van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 27 oktober 1986 hou- 

dende de 

aangaande 

algemene bepalingen 

de aanwerving en de 

benoeming in de graad van poli­ 

tieagent en van veldwachter" , 

heeft op 20 december 1989 het 

volgend advies gegeven 



DV. - 2 - L. 19.483/9. 

PREAMBULE. 

Alinéa 1er. 

Seul l'article 189 de la nouvelle loi communale 

constitue le fondement légal de l'arrêté en projet. 

L'alinéa 1er doit être rédigé comme suit 

"Vu la nouvelle loi communale, notamment l'arti- 

cIe 189". 

Alinéa 2. 

La modification à l'arrêté royal du 7 novembre 

1983 doit être mentionnée. 

L'alinéa doit être complété par les mots 

fié par l'arrêté royal du 16 mars 1987;". 

"modi- 

Alinéa 4. 

Conformément .. l'usage, l'alinéa 4 doit être a 

rédigé comme suit : 

"Vu le protocole nO 89/11 du Comité des services 

publics provinciaux et locaux, daté du 13 juin 1989;". 

+ 

... / ... 
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Dans la formule de proposition, il convient 

d'écrire 

"Sur la proposition de Notre Ministre de l' Inté­ 

rieur, de la modernisation des Services publics, et des 

Institutions scientifiques et culturelles nationales,". 

La 

contreseing. 

" meme observation vaut pour la formule du 

DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Dans l'article 4bis en projet, 

suivante est proposée : 

la rédaction 

"Article 4bis.- 

Le règlement peut disposer qu'une dispense des 

épreuves de sélection et de l'examen prévus à l'article 4, 

est accordée lorsque les condi tions suivantes sont réu­ 

nies 

1° le candidat a déjà subi avec succès ces épreuves et cet 

examen, à condition que la dernière partie des épreuves 

et de l'examen n'ait pas eu lieu depuis plus de trois 

ans au moment de l'introduction de la candidature; 

2° (comme au projet); 

3° (comme au projet)". 
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AANHEF. 

Eerste lid. 

Alleen artikel 189 van de nieuwe gemeentewet 

levert de rechtsgrond op van het ontworpen besluit. 

Het eerste lid behoort als volgt te worden gere- 

digeerd 

"Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid op 

artikel 189". 

Tweede lid. 

Er moet melding worden gemaakt van de wij ziging 

die het koninklijk besluit van 7 november 1983 heeft onder­ 

gaan. 

Het lid moet worden aangevuld met de woorden 

"gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 maart 1987;". 

Vierde lid. 

Volgens de gevestigde gewoonte behoort het vierde 

lid als volgt te worden geredigeerd 

"Gelet op het protocol nr. 89/11 van het Comité 

van de provinciale en plaatselij ke overheidsdiensten, dd. 

13 juni 1989;". 

+ 

... / ... 
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In het voordrachtformulier schrijve men 

"Op de voordracht van Onze Minister van Binnen­ 

landse Zaken, van de Modernisering van de Openbare Diensten, 

en van de Nationale Wetenschappelij ke en Culturele Instel­ 
lingen,". 

Dezelfde opmerking geldt voor het medeonderte­ 

keningsformulier. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel1. 

Voor het ontworpen artikel 4bis wordt de volgende 

redactie voorgesteld : 

"Artikel 4bis.- 

Het reglement kan bepalen dat vrijstelling van de 

selectieproef, de selectieëxamens en het onderzoek als be­ 

paald zijn in artikel 4 wordt verleend wanneer de volgende 

voorwaarden zijn vervuld 

10 de gegadigde heeft reeds met goed gevolg die proef, die 

examens en dat onderzoek doorstaan en op het ogenblik dat 

hij s o Ll, ici teert is het laatste gedeelte van de proef, 

de examens en het onderzoek niet meer dan drie jaar te­ 

voren afgenomen; 

20 de gegadigde is nog niet in dienst getreden bij een ge­ 

meentelijk politiekorps; 

30 de proef en het examen bepaald in artikel 4, 1 0 en 20, 

zijn georganiseerd door een trainings- en opleidings­ 

centrum dat opgericht of erkend is door de Minister van 

Binnenlandse Zaken". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. FINCOEUR, 

C.-L. CLOSSET, 
R. ANDERSEN, 

F. RIGAUX, 

F. DELPEREE, 

Monsieur 
de Heer 

M. FAUCONIER, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. D. BATSELE, auditeur adjoint. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

M. FAUCONIER. 

L. 19.483/9. 

De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat, président, 
staatsraad, voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. D. BATSELE, adjunct­ 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

P. FINCOEUR. 


